
The Legend of White Snake
白蛇传

/lɒŋ/
Long

 /əˈɡəʊ/
ago,

 /ðeə/
there

 /wɜː/
were

 /tuː/
two

 /sneɪk/
snake

 /ˈspɪrɪts/
spirits

 /ˈlɪvɪŋ/
living

 /ɪn/
in

 /ðə/
the

 /ˈmaʊntɪnz/
mountains.

 /wʌn/
One

 /wɒz/
was

 /ə/
a

 

/waɪt/
white

 /sneɪk/
snake

 /neɪmd/
named

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen.

 /ðə/
The

 /ˈʌðə/
other

 /wɒz/
was

 /ə/
a

 /ɡriːn/
green

 /sneɪk/
snake

 /neɪmd/
named

 /Xiaoqing/
Xiaoqing.

 

/ðeɪ/
They

 /hæd/
had

 /ˈkʌltɪveɪtɪd/
cultivated

 /ðeə/
their

 /ˈpaʊəz/
powers

 /fɔː/
for

 /ˈəʊvər/
over

 /ə/
a

 /ˈθaʊzᵊnd/
thousand

 /jɪəz/
years

 /ænd/
and

 /kʊd/
could

 

/trænsˈfɔːm/
transform

 /ˈɪntuː/
into

 /ˈbjuːtɪfᵊl/
beautiful

 /ˈwɪmɪn/
women.

很久以前，山中有两条蛇精。一条是白蛇，名叫白素贞。另一条是青蛇，名叫小青。她们修炼了一千多

年，可以变成美丽的女子。

/wʌn/
One

 /deɪ/
day,

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /ænd/
and

 /Xiaoqing/
Xiaoqing

 /keɪm/
came

 /tuː/
to

 /ðə/
the

 /ˈhjuːmən/
human

 /wɜːld/
world.

 /ðeɪ/
They

 /wɔːkt/
walked

 /baɪ/
by

 

/ðə/
the

 /wɛst/
West

 /leɪk/
Lake

 /ɪn/
in

 /hæŋˈʤəʊ/
Hangzhou.

 /ɪt/
It

 /wɒz/
was

 /ˈreɪnɪŋ/
raining,

 /ænd/
and

 /ðeɪ/
they

 /mɛt/
met

 /ə/
a

 /jʌŋ/
young

 /mæn/
man

 /neɪmd/
named

 

/Xu/
Xu

 /Xian/
Xian.

 /hiː/
He

 /wɒz/
was

 /kaɪnd/
kind

 /ænd/
and

 /ˈʤɛntᵊl/
gentle.

 /hiː/
He

 /ˈɒfəd/
offered

 /ðɛm/
them

 /hɪz/
his

 /ʌmˈbrɛlə/
umbrella

 /tuː/
to

 /ʃeə/
share.

有一天，白素贞和小青来到人间。她们走在杭州西湖边。天下着雨，她们遇到了一个叫许仙的年轻人。

他善良又温柔，把自己的伞借给她们一起用。

/Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /fɛl/
fell

 /ɪn/
in

 /lʌv/
love

 /wɪð/
with

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /æt/
at

 /fɜːst/
first

 /saɪt/
sight.

 /ʃiː/
She

 /njuː/
knew

 /ðæt/
that

 /ɪn/
in

 /ə/
a

 

/pɑːst/
past

 /laɪf/
life,

 /hiː/
he

 /hæd/
had

 /seɪvd/
saved

 /hɜːr/
her.

 /ʃiː/
She

 /ˈwɒntɪd/
wanted

 /tuː/
to

 /rɪˈpeɪ/
repay

 /hɪz/
his

 /ˈkaɪndnəs/
kindness.

白素贞对许仙一见钟情。她知道在前世，许仙曾经救过她。她想报答他的恩情。

/ðeɪ/
They

 /ɡɒt/
got

 /ˈmærɪd/
married

 /ænd/
and

 /ˈəʊpᵊnd/
opened

 /ə/
a

 /ˈmɛdsᵊn/
medicine

 /ʃɒp/
shop

 /təˈɡɛðər/
together.

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /wɒz/
was

 /ˈvɛri/
very

 

/skɪld/
skilled

 /ɪn/
in

 /ˈmɛdsᵊn/
medicine.

 /ʃiː/
She

 /juːzd/
used

 /hɜːr/
her

 /ˈmæʤɪkᵊl/
magical

 /ˈpaʊəz/
powers

 /tuː/
to

 /hiːl/
heal

 /ˈmɛni/
many

 /sɪk/
sick

 /ˈpiːpᵊl/
people.

 

/ðə/
The

 /ʃɒp/
shop

 /bɪˈkeɪm/
became

 /ˈvɛri/
very

 /ˈfeɪməs/
famous,

 /ænd/
and

 /ˈɛvriwʌn/
everyone

 /ɪn/
in

 /ðə/
the

 /ˈsɪti/
city

 /preɪzd/
praised

 /hɜːr/
her.

他们结了婚，一起开了一家药铺。白素贞医术高超，用自己的法力治好了很多病人。药铺越来越有名，

全城的人都称赞她。
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/bʌt/
But

 /ðeə/
there

 /wɒz/
was

 /ə/
a

 /mʌŋk/
monk

 /neɪmd/
named

 /Fahai/
Fahai.

 /hiː/
He

 /wɒz/
was

 /ə/
a

 /ˈpaʊəfᵊl/
powerful

 /ˈmɑːstər/
master

 /ænd/
and

 /bɪˈliːvd/
believed

 

/ðæt/
that

 /ɔːl/
all

 /ˈdiːmənz/
demons

 /wɜː/
were

 /ˈiːvᵊl/
evil.

 /hiː/
He

 /dɪˈskʌvəd/
discovered

 /ðæt/
that

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /wɒz/
was

 /ə/
a

 /sneɪk/
snake

 

/ˈspɪrɪt/
spirit.

 /hiː/
He

 /dɪˈsaɪdɪd/
decided

 /tuː/
to

 /ˈsɛpᵊreɪt/
separate

 /hɜːr/
her

 /frɒm/
from

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian.

但是有一个叫法海的和尚。他法力高强，认为所有妖怪都是邪恶的。他发现白素贞是蛇精后，决定拆散

她和许仙。

/Fahai/
Fahai

 /təʊld/
told

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian,

 " /jɔː/
Your

 /waɪf/
wife

 /ɪz/
is

 /nɒt/
not

 /ˈhjuːmən/
human.

 /ʃiː/
She

 /ɪz/
is

 /ə/
a

 /waɪt/
white

 /sneɪk/
snake

 /ˈdiːmən/
demon.

/juː/
You

 /mʌst/
must

 /nɒt/
not

 /steɪ/
stay

 /wɪð/
with

 /hɜːr/
her."

法海对许仙说：“你的妻子不是人类，她是白蛇精。你不能和她在一起。”

/Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /dɪd/
did

 /nɒt/
not

 /bɪˈliːv/
believe

 /hɪm/
him

 /æt/
at

 /fɜːst/
first.

 /bʌt/
But

 /Fahai/
Fahai

 /juːzd/
used

 /hɪz/
his

 /ˈpaʊəz/
powers

 /ænd/
and

 /meɪd/
made

 

/Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /daʊt/
doubt

 /hɪz/
his

 /waɪf/
wife.

 /hiː/
He

 /fɔːst/
forced

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /tuː/
to

 /ɡəʊ/
go

 /tuː/
to

 /ðə/
the

 /ˈɡəʊldᵊn/
Golden

 

/ˈmaʊntɪn/
Mountain

 /ˈtɛmpᵊl/
Temple.

一开始许仙并不相信。但法海用法力让许仙对妻子产生了怀疑，并强迫他去了金山寺。

/Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /wɒz/
was

 /ˈhɑːtˌbrəʊkᵊn/
heartbroken.

 /ʃiː/
She

 /wɛnt/
went

 /tuː/
to

 /ðə/
the

 /ˈtɛmpᵊl/
temple

 /tuː/
to

 /seɪv/
save

 /hɜːr/
her

 /ˈhʌzbənd/
husband.

 

/ʃiː/
She

 /fɔːt/
fought

 /Fahai/
Fahai

 /wɪð/
with

 /ɔːl/
all

 /hɜːr/
her

 /ˈpaʊər/
power.

 /ʃiː/
She

 /juːzd/
used

 /hɜːr/
her

 /ˈmæʤɪk/
magic

 /tuː/
to

 /kɔːl/
call

 /ðə/
the

 

/ˈwɔːtəz/
waters

 /ɒv/
of

 /ðə/
the

 /ˈrɪvə/
river

 /tuː/
to

 /flʌd/
flood

 /ðə/
the

 /ˈtɛmpᵊl/
temple.

白素贞悲痛欲绝。她来到金山寺救丈夫，用尽全力与法海战斗。她施法引来河水，淹没了寺庙。

/bʌt/
But

 /Fahai/
Fahai

 /wɒz/
was

 /tuː/
too

 /strɒŋ/
strong.

 /hiː/
He

 /dɪˈfiːtɪd/
defeated

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /ænd/
and

 /træpt/
trapped

 /hɜːr/
her

 /ˈʌndə/
under

 /ðə/
the

/Leifeng/
Leifeng

 /pəˈɡəʊdə/
Pagoda.

 /Xiaoqing/
Xiaoqing

 /ɪˈskeɪpt/
escaped

 /ænd/
and

 /swɔː/
swore

 /tuː/
to

 /əˈvɛnʤ/
avenge

 /hɜːr/
her

 /ˈsɪstə/
sister.

但法海太强大了。他击败了白素贞，把她镇压在雷峰塔下。小青逃脱了，发誓要为姐姐报仇。

/ˈmɛni/
Many

 /jɪəz/
years

 /pɑːst/
passed.

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /ˈfaɪnəli/
finally

 /ˌʌndəˈstʊd/
understood

 /ðə/
the

 /truːθ/
truth.

 /hiː/
He

 /ˈrɪəlaɪzd/
realized

 /ðæt/
that

 

/Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /ˈtruːli/
truly

 /lʌvd/
loved

 /hɪm/
him,

 /nəʊ/
no

 /ˈmætə/
matter

 /wɒt/
what

 /ʃiː/
she

 /wɒz/
was.

 /hiː/
He

 /ˈweɪtɪd/
waited

 /fɔː/
for

 /hɜːr/
her

 

/ˈɛvri/
every

 /deɪ/
day

 /æt/
at

 /ðə/
the

 /fʊt/
foot

 /ɒv/
of

 /ðə/
the

 /pəˈɡəʊdə/
pagoda.

许多年过去了。许仙终于明白了真相。他意识到，无论白素贞是什么，她都是真心爱他的。他每天都在

塔下等待她。



/Xiaoqing/
Xiaoqing

 /ˈnɛvə/
never

 /ɡeɪv/
gave

 /ʌp/
up.

 /ʃiː/
She

 /treɪnd/
trained

 /hɑːd/
hard

 /ænd/
and

 /bɪˈkeɪm/
became

 /ˈiːvᵊn/
even

 /mɔː/
more

 /ˈpaʊəfᵊl/
powerful.

 /wʌn/
One

 

/deɪ/
day,

 /ʃiː/
she

 /rɪˈtɜːnd/
returned

 /tuː/
to

 /ðə/
the

 /Leifeng/
Leifeng

 /pəˈɡəʊdə/
Pagoda.

 /ʃiː/
She

 /fɔːt/
fought

 /Fahai/
Fahai

 /ænd/
and

 /dɪˈfiːtɪd/
defeated

 /hɪm/
him

 

/æt/
at

 /lɑːst/
last.

 /ʃiː/
She

 /brəʊk/
broke

 /ðə/
the

 /pəˈɡəʊdə/
pagoda

 /ænd/
and

 /sɛt/
set

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /friː/
free.

小青从未放弃。她努力修炼，变得更加强大。终于有一天，她回到雷峰塔，打败了法海，打碎了宝塔，

救出了白素贞。

/Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /ænd/
and

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /wɜː/
were

 /ˈfaɪnəli/
finally

 /ˌriːjuːˈnaɪtɪd/
reunited.

 /ðeɪ/
They

 /rɪˈtɜːnd/
returned

 /tuː/
to

 /ðeə/
their

 

/həʊm/
home

 /ænd/
and

 /lɪvd/
lived

 /təˈɡɛðər/
together

 /ɪn/
in

 /piːs/
peace.

 /frɒm/
From

 /ðæt/
that

 /deɪ/
day

 /ɒn/
on,

 /ðeɪ/
they

 /wɜː/
were

 /ˈnɛvə/
never

 /ˈsɛpᵊreɪtɪd/
separated

 

/əˈɡɛn/
again.
白素贞和许仙终于团聚了。他们回到家中，平静地生活在一起。从那以后，他们再也没有分开过。

/ðə/
The

 /ˈstɔːri/
story

 /ɒv/
of

 /Bai/
Bai

 /Suzhen/
Suzhen

 /ænd/
and

 /Xu/
Xu

 /Xian/
Xian

 /hæz/
has

 /biːn/
been

 /təʊld/
told

 /fɔː/
for

 /ˈsɛnʧᵊriz/
centuries.

 /ɪt/
It

 /ɪz/
is

 

/ə/
a

 /ˈstɔːri/
story

 /ɒv/
of

 /truː/
true

 /lʌv/
love

 /ðæt/
that

 /kæn/
can

 /ˌəʊvəˈkʌm/
overcome

 /ˈɛni/
any

 /ˈɒbstəkᵊl/
obstacle

 /ˈiːvᵊn/
even

 /ðə/
the

 /ˈpaʊər/
power

 /ɒv/
of

 

/ˈhɛvᵊn/
heaven

 /ænd/
and

 /ɜːθ/
earth.

白素贞和许仙的故事流传了几个世纪。这是一个关于真爱的故事，真爱可以克服一切阻碍——甚至是天
地之力。
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